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Vorsichtsmaßnahmen

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und 
bewahren Sie es für zukünftige Referenz gut auf.

Dieses Produkt ist ein elektrisches Gerät. Lassen Sie die Maschine 
nicht unbeaufsichtigt laufen. Wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen, 
schalten Sie es bitte aus;
Bei der Reinigung, Reparatur oder wenn die Maschine vorübergehend 
nicht verwendet wird, muss sie abgeschaltet werden;
Verwenden Sie das Gerät nicht zum Inhalieren von Heizobjekten wie 
Kohlen und Zigarettenstummeln, scharfen Gegenständen wie zer-
brochenem Glas, ätzenden Flüssigkeiten, Benzin, Alkohol und anderen 
brennbaren sowie explosiven Materialien, da dies das Gerät beschädi-
gen oder einen Brand verursachen kann, was zu Personenschäden und 
anderen Unfällen führen kann;
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, um Wasser oder nassen Staub 
aufzusaugen, und vermeiden Sie die Benutzung der Maschine bei Re-
gen, Wasser oder an feuchten Orten (wie Badezimmer, Toilette, Wasch-
küche usw.), um Fehlfunktionen zu vermeiden;
Vermeiden Sie den Kontakt mit Heizgeräten oder die direkte Sonnen-
einstrahlung, um Feuer zu vermeiden;
Lassen Sie Kinder nicht mit der Maschine spielen oder sie bedienen, um 
Unfälle zu vermeiden;
Vermeiden Sie es, längere Zeit mit dem blockierten Sauganschluss zu 
laufen, um Schäden an der Maschine zu vermeiden;
Dieses Produkt ist mit einer UV-Lampe ausgestattet. Schauen Sie nicht 
auf die Unterseite der Maschine, wenn sie eingeschaltet ist, um zu ver-
hindern, dass UV-Strahlen den menschlichen Körper schädigen.
Lassen Sie keine UV-Strahlen auf die Pflanzen einwirken, um Schäden 
an den Pflanzen zu vermeiden. Konzentrieren Sie UV-Strahlen nicht an 
einem Ort für eine kontinuierliche Nutzung, da dies Schäden am Reini-
gungsobjekt verursachen kann;
Setzen Sie sich nicht auf dieses Produkt, um die Maschine nicht zu be-
schädigen;
Entfernen Sie die Bürstenwalzenbaugruppe nicht, während die Maschi-
ne läuft, um Körperverletzungen zu vermeiden;
Dieses Produkt dient ausschließlich zur Reinigung und Entfernung von 
Milben von Matratzen, Decken, Kissen, Sofas und anderen Textilien;
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern 
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Produktvorstellung

•

sie unter Aufsicht stehen oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des 
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden;
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder von ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, 
um eine Gefährdung zu vermeiden.

• Komponentennamen

① Haupteinheit

② Filterkomponenten

Staubbehälter-
freigabetaste

UV-Lampe

Filter

Bodenplattenverriegelung

Abdeckung der 
Bürstenwalze

Ein-/Ausschalter

Staubbehälter

Netzkabel

Laufrad

Bürstenwalze

Filterschaum

Fenster der 
Bürstenwalze

Anzeige
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③ Display-Anzeigefeld

Reinigungsmethode (muss beim ersten Gebrauch des  
Produkts gelesen werden)

Anwendungstechniken

•

•

•

•

Stellen Sie die Maschine auf das Bett. Schalten Sie sie ein, drücken Sie 
die EIN/AUS-Taste und schieben Sie sie sanft vor und zurück, um die 
Reinigung zu erreichen.

Wenn die Maschine längere Zeit nicht verwendet wird, bitte an einem 
kühlen und trockenen Ort aufbewahren und niemals direkter Sonnen-
einstrahlung oder einer feuchten Umgebung aussetzen;
Bei der erstmaligen Verwendung wird mehr Müll entfernt, und wenn 
Sie es weiterhin verwenden, wird der aufgenommene Müll entspre-
chend reduziert. Nach der Benutzung sollten Sie unbedingt die Staub-
behälterbaugruppe reinigen.

•

•

•

•

Sie müssen die Maschine beim Benutzen nicht heben oder festhalten, 
legen Sie sie einfach auf das Bett und schieben Sie sie hin und her;
Überprüfen Sie, ob die Uv-Lampe eingeschaltet ist. Sie können sie 
horizontal etwa 1 cm von der Bettoberfläche anheben, um die Uv-Lam-
pe zu sehen;
Um versehentliche Verletzungen zu vermeiden, muss die Uv-Lampe 
etwa 3 cm vom zu beleuchtenden Objekt entfernt sein, und der Nei-
gungswinkel der Maschine darf 30 Grad nicht überschreiten, bevor sie 
ordnungsgemäß funktionieren kann. Außerhalb dieses Bereichs schaltet 
sich die Uv-Lampe automatisch aus;
Es ist normal, dass beim ersten Gebrauch der Maschine einige Gerüche 
aus dem Luftauslass austreten, und dies ist nicht gesundheitsschädlich. 
Der Geruch wird nach wiederholtem Gebrauch von selbst verschwin-
den;
Das Geräusch des Hochgeschwindigkeitsluftstroms, das während des 
Betriebs der Maschine erzeugt wird, ist ein normales Phänomen;
Bei der erstmaligen Anwendung wird empfohlen, es 2-3 Mal pro Woche 
zu verwenden; für die anschließende Anwendung wird empfohlen, es 
einmal pro Woche zu verwenden.

Hinweis:
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Staubbehälterreinigung

Reinigung der Filterkomponente und Montage des 
Staubbehälters

•

•

•

•

•

Es wird empfohlen, den Staubbehälter und den Filterbaumwoll nach 
jedem Gebrauch zu reinigen; wenn der Staubbehälter während des 
Gebrauchs voll ist, wird empfohlen, ihn sofort zu reinigen, da dies sonst 
die Nutzungseffizienz beeinträchtigen kann;
Beim Reinigen des Filterbaums nicht heftig schrubben; nach dem 
Waschen der Sitzbecheranordnung sicherstellen, dass alle Teile des 
Staubbehälters vollständig trocken sind, bevor sie in das Gerät einge-
setzt werden.
Nach einer kumulierten Nutzungsdauer des Filterbaums von 30-50 
Stunden wird empfohlen, den Filterbaum im offiziellen Geschäft zu 
kaufen und zu ersetzen, um die Leistung des Geräts nicht zu beein-
trächtigen.

Hinweis:

Wartung

Drücken Sie die 
Staubbehälter-
Freigabetaste

Filterkomponenten 
entfernen

Entfernen 
Sie den Fil-
terschaum

Erhöhte Struktur auf 
dem Staubbehälter

Staubbehälter 
erhöhte 
Struktur

Setzen Sie den 
Staubbehälter 

zusammen

Drücken Sie 
das Staubbe-
hälter-Schloss

Öffnen Sie den 
Staubbehälterdeckel

Entfernen Sie die 
obere Abdeckung des 

Staubbehälters

Reinigen Sie den 
Staubbehälter
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Reinigung und Installation der Bürstenwalze

Bitte überprüfen Sie vor der Beauftragung der Wartungsabteilung die 
folgenden Punkte:

•

Zwei Bodenplattenver-
riegelungen (gleitend vorne 

und hinten)

Die Abdeckung der Bürsten-
walze erscheint.

Nach der Reinigung neu 
installieren

Abdeckung der 
Bürstenwalze

Bürstenwalzenmontage

•

•

•

Beim Reinigen der Bürstenwalze stellen Sie sicher, dass die Maschine 
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, um ein versehentliches 
Starten der Maschine und mögliche Verletzungen zu vermeiden!
Bitte wischen Sie die transparente Abdeckung der UV-Lampe vor der 
Benutzung ab, um die beste Sterilisationseffizienz zu gewährleisten.
Schauen Sie nicht direkt auf das UV-Licht, wenn es eingeschaltet ist, 
und lassen Sie das UV-Licht nicht direkt auf Ihre Haut scheinen.

Hinweis:

Fehlerbehebung

Fehler Mögliche Ursachea Behandlungsmethode

Die Maschine 
funktioniert nicht.

Ob die Maschine mit 
Strom versorgt wird

Schließen Sie die Strom-
versorgung an

Der Netzschalter ist nicht 
gedrückt.

Drücken Sie die Einschalt-
taste.

Die Saugkraft 
wird geringer.

Der Sauganschluss ist 
blockiert.

Reinigen Sie den Saugan-
schluss.

Es gibt zu viele Fremdkör-
per im Fitter-Schwamm.

Reinigen Sie den Staub-
behälter und den Filter-
schaum.

Es befinden sich viele 
Fremdkörper im Filter.

Fremdkörper im Filter ent-
fernen.

Die Uv-Lampe 
funktioniert nicht.

Die beiden Rollen unter 
der Maschine berühren 
nicht gleichzeitig die 
Oberfläche des Objekts.

Platzieren Sie die Maschi-
ne flach auf dem Objekt 
und stellen Sie sicher, dass 
beide Walzen komprimiert 
sind.
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Wenn es weitere Fehler gibt und spezielle Werkzeuge benötigt werden, 
wenden Sie sich bitte an die vorgesehene Servicestelle für Reparaturen 
und Ersatz.

Spezifikationen

Die beiden Rollen unter 
der Maschine sind fest-
gefahren und können sich 
nicht frei bewegen.

Reinigen Sie die Walzen, 
um sicherzustellen, dass 
sich die beiden Walzen 
frei auf und ab bewegen 
können, oder kontaktieren 
Sie den Kundendienst.

Die Uv-Lampe ist be-
schädigt.

Kontaktieren Sie den 
Kundendienst, um die Uv-
Lampe auszutauschen.

Die Maschine hört 
plötzlich auf zu 

arbeiten.

Der Staubbehälter ist voll.
Der Sauganschluss der 
Maschine ist blockiert.
Der Zyklon wird durch 
Fremdkörper blockiert.

Um eine Überhitzung des 
Motors zu vermeiden, 
wurde ein Sicherheits-
mechanismus hinzugefügt, 
der eine Überhitzung 
verhindert. Sollte dies ge-
schehen, bitte die Nutzung 
einstellen, die Blockade 
beseitigen und zwei Stun-
den pausieren, bevor das 
Gerät erneut verwendet 
wird.

Die Bürstenwalze 
hört plötzlich auf 

zu arbeiten.
Der Filter ist durch 
Fremdkörper blockiert.

Nehmen Sie die Bürsten-
walze nach Bedarf heraus 
und reinigen Sie sie vor 
der Verwendung.

Die Staubmilben-
anzeige ändert 

ihre Farbe nicht, 
wenn Staub auf-

gesogen wird.

Der Infrarotsensor ist 
defekt.

Kontaktieren Sie den Kun-
dendienst für After-Sales 
und Reparaturen

Produktname Matratzenstaubsauger

Produktmodell M500

Nennspannung 220-240VAC

Nennleistung 450W

Bewertete Häufigkeit 50/60Hz
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Schaltplan

Name und Inhalt gefährlicher Stoffe

Teilename

Gefährliche Stoffe

Blei 
(Pb)

Queck-
silber 
(Hg)

Kad-
mium 
(Cd)

Sechs-
wertiges 
Chrom 
(Cr(VI))

Polybro-
mierte 

Biphenyle 
(PBB)

Polybromier-
te Diphe-
nylether 
(PBDE)

PCBA und 
Kompo-
nenten

X 〇 〇 〇 〇 〇

Netzkabel X 〇 〇 〇 〇 〇

UV-Lampe 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Motor X 〇 〇 〇 〇 〇

Teilename-
Schale 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Andere Zu-
behörteile 〇 〇 〇 〇 〇 〇
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Précautions

Veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver 
correctement pour référence future.

Ce produit est un appareil électrique. Ne laissez pas la machine fonc-
tionner seule sans surveillance. Si vous ne l‘utilisez pas pendant une 
longue période, veuillez l‘éteindre ;

Lors du nettoyage, de la réparation ou lorsque la machine n‘est pas 
utilisée temporairement, elle doit être éteinte ;

Ne pas utiliser la machine pour inhaler des objets chauffants tels que 
le carbone et les mégots de cigarette, des objets tranchants tels que le 
verre brisé, des liquides corrosifs, de l‘essence, de l‘alcool et d‘autres 
articles inflammables et explosifs, car cela pourrait endommager la 
machine ou provoquer un incendie, entraînant des blessures personn-
elles et d‘autres accidents.

Ne pas utiliser ce produit pour absorber de l‘eau ou de la poussière 
humide, et éviter d‘utiliser la machine sous la pluie, dans l‘eau ou dans 
des endroits humides (comme la salle de bain, les toilettes, la buande-
rie, etc.) pour éviter les dysfonctionnements ;

Évitez de vous approcher des appareils de chauffage ou de vous ex-
poser au soleil afin d‘éviter tout risque d‘incendie ;

Ne laissez pas les enfants jouer avec ou utiliser la machine afin d‘éviter 
les accidents ;

Évitez de faire fonctionner la machine pendant une longue période 
avec le port d‘aspiration bloqué afin d‘éviter d‘endommager l‘appareil ;

Ce produit est équipé d‘une lampe UV, ne regardez pas le fond de la 
machine lorsqu‘elle est allumée afin d‘éviter que les rayons UV ne 
nuisent au corps humain ;

Ne laissez pas les rayons UV irradier les plantes, afin de ne pas les en-
dommager. Ne concentrez pas les rayons UV à un seul endroit pour une 
utilisation continue, car cela pourrait endommager l‘objet à nettoyer.

Ne vous asseyez pas sur ce produit, afin de ne pas endommager la 
machine ;

Ne retirez pas l‘ensemble de la brosse rotative lorsque la machine est 
en marche, afin d‘éviter tout risque de blessure corporelle ;

Ce produit est uniquement utilisé pour nettoyer et éliminer les acariens 
des matelas, des couvertures, des oreillers, des canapés et d‘autres 
textiles ;

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d‘expérience et de connaissan-
ces, à condition qu‘ils aient reçu une supervision ou des instructions 

•

•

•

•

•
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•

•

•

•

•
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concernant l‘utilisation de l‘appareil de manière sécurisée et qu‘ils 
comprennent les dangers associés. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l‘appareil. Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans supervision ;

Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes ayant des qualificati-
ons similaires afin d‘éviter tout danger.

•

Introduction du produit

• Noms des composants

① Unité principale

② Composants de filtre

Bouton de libéra-
tion du réservoir à 

poussière

Lampe UV

Filtre

Verrou de 
plaque inférieure

Housse de 
brosse rouleau

Bouton marche/arrêt

Réservoir à poussière

Câble d‘alimentation

Molette de défilement

Brosse rouleau

Éponge filtrante

Brosse à rouleau 
pour fenêtre

Affichage
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•

•

•

•

•

•

•

•

③ Écran d‘affichage

Méthode de nettoyage (à lire impérativement lors de 
la première utilisation du produit)

Techniques d‘utilisation

Placez la machine sur le lit. Après l‘avoir mise sous tension, appuyez 
sur le bouton ON/OFF et poussez-la doucement d‘avant en arrière pour 
effectuer le nettoyage.

Vous n‘avez pas besoin de soulever ou de tenir fermement la machine 
lorsque vous l‘utilisez, il suffit de la poser sur le lit et de la faire glisser 
d‘avant en arrière ;

Vérifiez si la lampe UV est allumée. Vous pouvez la soulever horizonta-
lement à environ 1 cm de la surface du lit pour voir la lampe UV ;

Pour éviter les blessures accidentelles, la lampe UV doit être à environ 
3 cm de l‘objet à éclairer et l‘angle d‘inclinaison de la machine ne doit 
pas dépasser 30 degrés pour fonctionner correctement. En dehors de 
cette plage, la lampe UV s‘éteindra automatiquement.

Il est normal qu‘une certaine odeur soit dégagée par la sortie d‘air lors 
de la première utilisation de l‘appareil, et cela n‘est pas nuisible à la 
santé humaine. Cette odeur disparaîtra naturellement après les utilisa-
tions suivantes.

Le bruit de l‘air à grande vitesse généré lorsque la machine fonctionne 
est un phénomène normal.

Pour une première utilisation, il est recommandé de l‘utiliser 2 à 3 fois 
par semaine ; pour les utilisations suivantes, il est conseillé de l‘utiliser 
une fois par semaine.

Remarque :
•

•

Lorsque la machine n‘est pas utilisée pendant une longue période, 
veuillez la placer dans un endroit frais et sec, et ne jamais la mettre en 
plein soleil ou dans un environnement humide;
Lors de la première utilisation, plus de déchets seront nettoyés, et 
si vous continuez à l‘utiliser, les déchets absorbés seront réduits en 
conséquence. Après utilisation, assurez-vous de nettoyer l‘ensemble 
du réservoir à poussière.
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Maintenance

Nettoyage du bac à poussière•

Appuyez sur le 
bouton de libéra-
tion du réservoir 

à poussière

Appuyez sur le 
verrou du bac 
à poussière

Ouvrez le couvercle 
du réservoir à 

poussière

Retirez le couvercle 
supérieur du réservoir 

à poussière

Nettoyez le réser-
voir à poussière

Nettoyage des composants du filtre et assemblage du 
réservoir à poussière

•

•

•

•

Il est recommandé de nettoyer le réservoir à poussière et le filtre en 
coton après chaque utilisation ; lorsque le réservoir à poussière est 
plein pendant l‘utilisation, il est conseillé de le nettoyer immédiatement, 
sinon cela affectera l‘efficacité de l‘utilisation.
Lors du nettoyage du coton filtrant, ne frottez pas vigoureusement; 
après avoir lavé l‘ensemble du siège, assurez-vous que toutes les 
parties du réservoir à poussière sont complètement sèches avant de 
les remettre dans l‘appareil.
Après que le temps d‘utilisation cumulé du coton filtrant atteigne 
30 à 50 heures, il est recommandé d‘acheter et de remplacer le 
coton filtrant dans la boutique officielle afin d‘éviter d‘affecter les 
performances de la machine.

Avis :

Retirer les compo-
sants du filtre

Retirer 
l‘éponge 
filtrante

Structure surélevée 
au-dessus du récep-

tacle à poussière

Structure surélevée 
du réservoir à 

poussière

Assembler le 
réservoir à 
poussière
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•

•

•

Lors du nettoyage de la brosse rotative, assurez-vous d‘éteindre la 
machine et de débrancher la source d‘alimentation pour éviter de 
démarrer accidentellement la machine et de causer des blessures 
personnelles !
Veuillez essuyer le couvercle transparent de la lampe UV avant 
utilisation pour garantir le meilleur effet de stérilisation;
Ne regardez pas directement la lumière UV lorsqu‘elle est allumée et 
ne laissez pas la lumière UV briller directement sur votre peau.

Avis :

Nettoyage et installation de la brosse rouleau•

Deux verrous de plaque 
inférieure (glissant à l‘avant 

et à l‘arrière)

Le couvercle de la brosse 
rouleau se soulève.

Réinstaller après 
nettoyage

Housse de 
brosse rouleau

Assemblage de brosse 
rouleau

Avant de confier le département de maintenance, veuillez vérifier selon 
les points suivants :

Dépannage

Échec Cause possible Méthode de traitement

La machine ne 
fonctionne pas.

Que la machine soit 
alimentée Connectez l‘alimentation

Le bouton d‘alimentation 
n‘est pas enfoncé.

Appuyez sur le bouton 
d‘alimentation.

La succion devient 
plus petite.

Le port d‘aspiration est 
bloqué.

Nettoyez le port 
d‘aspiration.

Il y a trop d‘objets 
étrangers dans l‘éponge 
de montage.

Nettoyez le réservoir à 
poussière et l‘éponge 
filtrante.

Il y a de nombreux objets 
étrangers dans le filtre.

Nettoyez les objets 
étrangers dans le filtre.

La lampe UV ne 
fonctionne pas.

Les deux rouleaux sous la 
machine ne touchent pas 
la surface de l‘objet en 
même temps.

Placez la machine à plat 
sur l‘objet et assurez-vous 
que les deux rouleaux sont 
comprimés.
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S‘il y a d‘autres défauts et que des outils spéciaux sont nécessaires, 
veuillez vous rendre au point de service désigné pour la réparation et le 
remplacement.

Spécifications

Les deux rouleaux sous 
la machine sont bloqués 
et ne peuvent pas se 
déplacer librement.

Nettoyez les rouleaux 
pour garantir que les 
deux rouleaux peuvent 
se déplacer librement de 
haut en bas ou contactez 
le service après-vente.

La lampe UV est 
endommagée.

Contactez le service 
après-vente pour 
remplacer la lampe UV.

La machine 
s‘arrête 

soudainement de 
fonctionner.

Le réservoir à poussière 
est plein.
Le port d‘aspiration de la 
machine est bloqué.
Le cyclone est bloqué 
par des corps étrangers.

Afin d‘éviter la surchauffe 
du moteur, un mécanisme 
de sécurité a été 
ajouté pour prévenir la 
surchauffe. Si cela se 
produit, veuillez cesser 
d‘utiliser, nettoyer le 
blocage et faire une pause 
de deux heures avant de 
réutiliser.

La brosse 
rouleau s‘arrête 

soudainement de 
fonctionner.

Le filtre est bloqué par 
des corps étrangers.

Retirez la brosse rouleau 
si nécessaire et nettoyez-
la avant utilisation.

Le témoin 
lumineux des 
acariens ne 

change pas de 
couleur lors de 

l‘aspiration de la 
poussière.

Le capteur de lumière 
infrarouge est cassé.

Contactez le service 
après-vente et le service 
de réparation.

Nom du produit Aspirateur de matelas

Modèle de produit M500

Tension nominale 220-240VAC

Puissance nominale 450W

Fréquent évalué 50/60Hz
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Schéma de circuit

Nom et contenu des substances dangereuses

Nom de la 
pièce

Substances dangereuses

Plomb 
(Pb)

Mercure 
(Hg)

Cad-
mium
 (Cd)

Chrome 
hexa-
valent 
(Cr(VI))

Biphényles 
polybro-

més 
(PBB)

Éthers di-
phényliques 
polybromés 

(PBDE)

PCBA et 
compo-

sants
X 〇 〇 〇 〇 〇

Cordon 
d‘alimen-

tation
X 〇 〇 〇 〇 〇

Lampe UV 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Moteur X 〇 〇 〇 〇 〇

Coquille 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Autres ac-
cessoires 〇 〇 〇 〇 〇 〇
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Precauzioni

Si prega di leggere attentamente questo manuale e di 
conservarlo in modo appropriato per future consulta-
zioni.

Questo prodotto è un apparecchio elettrico. Non lasciare che la mac-
china funzioni da sola senza supervisione. Se non lo utilizzi per un lungo 
periodo, ti preghiamo di spegnerlo;

Durante la pulizia, la riparazione o quando la macchina non è in uso 
temporaneamente, deve essere spenta;

Non utilizzare la macchina per aspirare oggetti riscaldati come carbone 
e mozziconi di sigaretta, oggetti appuntiti come vetro rotto, liquidi 
corrosivi, benzina, alcol e altri articoli infiammabili ed esplosivi, poiché 
ciò potrebbe danneggiare la macchina o causare un incendio, con con-
seguenti lesioni personali e altri incidenti;

Non utilizzare questo prodotto per assorbire acqua o polvere bagnata, 
e evitare di utilizzare la macchina sotto la pioggia, in acqua o in luoghi 
umidi (come bagno, toilette, lavanderia, ecc.) per evitare malfunziona-
menti;

Evitare di avvicinarsi a apparecchi di riscaldamento o di esporsi al sole 
per evitare incendi;

Non lasciare che i bambini giochino con la macchina o la manovrino per 
evitare incidenti;

Evitare di far funzionare la macchina per lungo tempo con il portaspinta 
bloccato per evitare danni all‘apparecchio;

Questo prodotto è dotato di una lampada UV, non guardare il fondo 
della macchina quando è accesa per prevenire che i raggi UV danneg-
gino il corpo umano;

Non lasciare che i raggi UV irradiino le piante, per non danneggiarle. 
Non concentrare i raggi UV in un unico punto per un uso continuo, 
poiché ciò potrebbe causare danni all‘oggetto da pulire;

Non sederti su questo prodotto, per non danneggiare la macchina;

Non rimuovere l‘assemblaggio della spazzola rotante mentre la mac-
china è in funzione, per evitare lesioni al corpo;

Questo prodotto è utilizzato esclusivamente per pulire e rimuovere gli 
acari da materassi, coperte, cuscini, divani e altri tessuti;

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o su-
periore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a condizione che siano state 
fornite loro supervisione o istruzioni riguardo all‘uso dell‘apparecchio 
in modo sicuro e comprendano i rischi coinvolti. I bambini non devo-

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•
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•

no giocare con l‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte 
dell‘utente non devono essere effettuate dai bambini senza supervisio-
ne;

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone con qualifiche simili 
per evitare rischi.

Introduzione al Prodotto

• Nomi dei componenti

① Unità principale

② Componenti del filtro

Pulsante di rilascio 
del contenitore della 

polvere

Lampada UV

Filtro

Blocco della piastra 
inferiore

Coperchio 
della spazzola 

rotante

Pulsante di accen-
sione/spegnimento

Contenitore per polvere

Cavo di alimenta-
zione

Rotella di 
scorrimento

Spazzola rotante

Spugna filtrante

Spazzola rullo 
per finestre

Display
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•

•

•

•

•

•

•

•

③ Pannello dello schermo di visualizzazione

Metodo di pulizia (da leggere quando si utilizza il pro-
dotto per la prima volta)

Tecniche di utilizzo

Posiziona la macchina sul letto. Dopo averla accesa, premi il pulsante 
ON/OFF e spingila delicatamente avanti e indietro per effettuare la 
pulizia.

Non è necessario sollevare o tenere la macchina con forza durante 
l‘uso, basta posizionarla sul letto e spingerla avanti e indietro;

Controlla se la lampada UV è accesa. Puoi sollevarla orizzontalmente a 
circa 1 cm dalla superficie del letto per vedere la lampada UV;

Per evitare infortuni accidentali, la lampada UV deve trovarsi a circa 3 
cm dall‘oggetto da illuminare e l‘angolo di inclinazione della macchina 
non deve superare i 30 gradi affinché possa funzionare correttamente. 
Al di fuori di questo intervallo, la lampada UV si spegnerà automatica-
mente;

È normale che durante il primo utilizzo della macchina si avverta un cer-
to odore proveniente dall‘uscita dell‘aria, il quale non è dannoso per la 
salute umana. Questo odore scomparirà naturalmente dopo i successivi 
utilizzi.

Il suono del flusso d‘aria ad alta velocità generato durante il funziona-
mento della macchina è un fenomeno normale;

Per il primo utilizzo, si consiglia di usarlo 2-3 volte a settimana; per 
utilizzi successivi, si consiglia di usarlo una volta a settimana.

Nota:
•

•

Quando la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo, si prega 
di riporla in un luogo fresco e asciutto, e di non esporla mai alla luce 
diretta del sole o a un ambiente umido;
Quando utilizzato per la prima volta, verrà raccolto più spazzatura, e se 
continuerai a usarlo, la spazzatura assorbita sarà ridotta di conseguen-
za. Dopo l‘uso, assicurati di pulire l‘assemblaggio del contenitore della 
polvere.
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Manutenzione

Pulizia del contenitore della polvere•

Premere il pul-
sante di rilascio 
del contenitore 
della polvere

Premere il 
blocco del 
contenitore 
della polvere

Aprire il coperchio 
del contenitore della 

polvere

Rimuovere il coperchio 
superiore del conteni-

tore della polvere

Pulire il contenito-
re della polvere

Pulizia del componente del filtro e assemblaggio della 
coppa della polvere

•

•

•

•

Si consiglia di pulire il contenitore della polvere e il filtro in cotone 
dopo ogni utilizzo; quando il contenitore della polvere è pieno durante 
l‘uso, si raccomanda di pulirlo immediatamente, altrimenti influenzerà 
l‘efficacia dell‘uso;
Quando si pulisce il cotone filtrante, non strofinare energicamente; 
dopo aver lavato l‘assemblaggio della tazza di seduta, assicurarsi che 
tutte le parti della tazza della polvere siano completamente asciutte 
prima di reinserirle nell‘unità principale;
Dopo che il tempo di utilizzo cumulativo del cotone filtrante ha 
raggiunto le 30-50 ore, si consiglia di acquistare e sostituire il cotone 
filtrante presso il negozio ufficiale per evitare di compromettere le 
prestazioni della macchina.

Avviso:

Rimuovere i 
componenti 

del filtro

Rimuovere 
la spugna 
filtrante

Struttura sollevata 
sopra il contenitore 

della polvere

Struttura sollevata 
del contenitore 
della polvere

Assemblare 
il contenitore 
della polvere
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•

•

•

Quando pulisci la spazzola rotante, assicurati di spegnere la 
macchina e scollegare la fonte di alimentazione per evitare di avviare 
accidentalmente la macchina e causare infortuni personali!
Si prega di pulire la copertura trasparente della lampada UV prima 
dell‘uso per garantire il miglior effetto di sterilizzazione;
Non guardare direttamente la luce UV quando è accesa e non lasciare 
che la luce UV brilli direttamente sulla tua pelle.

Avviso:

Pulizia e installazione della spazzola rotante•

Due serrature per la piastra 
inferiore (scorrimento 
anteriore e posteriore)

La copertura della spazzola 
rotante si solleva

Reinstalla dopo 
la pulizia

Copri-spazzola 
per rullo

Assemblaggio della 
spazzola rotante

Prima di chiamare il dipartimento di manutenzione, si prega di controllare 
secondo i seguenti punti:

Risoluzione dei problemi

Fallimento Possibile causa Metodo di trattamento

La macchina non 
funziona

Se la macchina è 
alimentata Collegare l‘alimentazione

Il pulsante di accensione 
non è premuto.

Premere il pulsante di 
accensione.

La suzione diventa 
più piccola

La porta di aspirazione è 
bloccata.

Pulire il portello di 
aspirazione.

Ci sono troppi oggetti 
estranei nella spugna del 
filtro.

Pulire il contenitore della 
polvere e la spugna del 
filtro.

Ci sono molti oggetti 
estranei nel filtro.

Rimuovere gli oggetti 
estranei dal filtro.

La lampada UV 
non funziona

I due rulli sotto la 
macchina non toccano la 
superficie dell‘oggetto 
contemporaneamente.

Posizionare la macchina 
in piano sull‘oggetto e 
assicurarsi che entrambi i 
rulli siano compressi.
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Se ci sono altri difetti e sono necessari strumenti speciali, si prega di 
recarsi presso il centro di assistenza designato per la riparazione e la 
sostituzione.

Specifiche

I due rulli sotto la 
macchina sono bloccati 
e non possono muoversi 
liberamente.

Pulire i rulli per garantire 
che i due rulli possano 
muoversi liberamente su 
e giù oppure contattare il 
servizio post-vendita.

La lampada UV è 
danneggiata.

Contattare il servizio 
post-vendita per 
sostituire la lampada UV.

La macchina 
smette 

improvvisamente 
di funzionare

Il contenitore della 
polvere è pieno.
Il portaspinta della 
macchina è bloccato.
Il ciclone è bloccato da 
corpi estranei.

Per evitare il 
surriscaldamento del 
motore, è stato aggiunto 
un meccanismo di 
sicurezza per prevenire 
il surriscaldamento. Se 
ciò accade, si prega di 
interrompere l‘uso, pulire 
l‘ostruzione e fare una 
pausa di due ore prima di 
riutilizzare.

La spazzola 
rotante smette 

improvvisamente 
di funzionare

Il filtro è bloccato da 
corpi estranei.

Rimuovere la spazzola 
rullo come richiesto e 
pulirla prima dell‘uso.

La luce indicatrice 
degli acari della 

polvere non 
cambia colore 

quando aspira la 
polvere.

La luce del sensore a 
infrarossi è rotta

Contattare il servizio 
clienti post-vendita e 
riparazione

Nome del prodotto Aspirapolvere per materassi

Modello del prodotto M500

Tensione nominale 220-240VAC

Potenza nominale 450W

Valutato frequente 50/60Hz
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Schema Elettrico

Nome e contenuto delle sostanze pericolose

Nome della 
parte

Sostanze pericolose

Piombo 
(Pb)

Mercurio 
(Hg)

Cadmio
 (Cd)

Cromo 
esava-
lente 

(Cr(VI))

Bifenili po-
libromurati 

(PBB)

Eteri difenil 
polibromurati

(PBDE)

PCBA e 
compo-

nenti
X 〇 〇 〇 〇 〇

Cavo di 
alimenta-

zione
X 〇 〇 〇 〇 〇

Lampada 
UV 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Motore X 〇 〇 〇 〇 〇

Conchiglia 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Altri ac-
cessori 〇 〇 〇 〇 〇 〇
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Precauciones

Por favor, lea este manual detenidamente y guárdelo 
adecuadamente para futuras referencias.

Este producto es un aparato eléctrico. No deje que la máquina funcione 
sola sin supervisión. Si no lo va a usar durante un tiempo prolongado, 
apágalo.

Al limpiar, reparar o no utilizar temporalmente la máquina, debe estar 
apagada;

No utilice la máquina para inhalar objetos que generen calor, como car-
bón y colillas de cigarrillos, objetos afilados como vidrio roto, líquidos 
corrosivos, gasolina, alcohol y otros elementos inflamables y explo-
sivos, ya que podría dañar la máquina o provocar un incendio, lo que 
resultaría en lesiones personales y otros accidentes;

No utilice este producto para absorber agua o polvo húmedo, y evite 
usar la máquina en lluvia, agua o en lugares húmedos (como el baño, el 
aseo, la lavandería, etc.) para evitar fallos.

Evitar acercarse a aparatos de calefacción o exponerse al sol para 
prevenir incendios;

No dejes que los niños jueguen con la máquina ni la operen para evitar 
accidentes;

Evite funcionar durante mucho tiempo con el puerto de succión blo-
queado para evitar daños en la máquina;

Este producto está equipado con una lámpara UV, no mire la parte 
inferior de la máquina cuando esté encendida para evitar que los rayos 
UV dañen el cuerpo humano;

No dejes que los rayos UV irradien las plantas, para no dañarlas. No 
concentres los rayos UV en un solo lugar para un uso continuo, ya que 
esto puede causar daños al objeto de limpieza;

No se siente en este producto para no dañar la máquina;

No retire el conjunto del cepillo rodante cuando la máquina esté en 
funcionamiento, para evitar lesiones en el cuerpo;

Este producto se utiliza únicamente para limpiar y eliminar ácaros de 
colchones, mantas, almohadas, sofás y otros textiles;

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por per-
sonas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que 
carecen de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y compren-
dan los riesgos involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión;

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o personas con cualificación similar 
para evitar un peligro.

•

Introducción al Producto

• Nombres de los componentes

① Unidad principal

② Componentes del filtro

Botón de liberación 
del depósito de 

polvo

Lámpara UV

Filtro

Bloqueo de la 
placa inferior

Cubierta del 
rodillo

Botón de encendido/
apagado

Copa de polvo

Cable de alimentación

Rueda de
desplazamiento

Cepillo rodante

Esponja filtrante

Cepillo rodante 
para ventanas

Pantalla

③ Panel de pantalla de visualización
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•

•

•

•

•

•

•

•

Método de limpieza (debe leerse al utilizar el producto 
por primera vez)

Técnicas de uso

Coloca la máquina sobre la cama. Después de encenderla, presiona el 
botón de ENCENDIDO/APAGADO y muévela suavemente hacia adelante 
y hacia atrás para lograr la limpieza.

No necesitas levantar ni sostener la máquina con fuerza al usarla, solo 
colócala sobre la cama y muévela hacia adelante y hacia atrás;

Verifique si la lámpara UV está encendida. Puede levantarla horizontal-
mente a unos 1 cm de la superficie de la cama para ver la lámpara UV;

Para evitar lesiones accidentales, la lámpara UV debe estar a unos 3 cm 
del objeto que se está iluminando y el ángulo de inclinación de la má-
quina no debe exceder los 30 grados para que funcione correctamente. 
Fuera de este rango, la lámpara UV se apagará automáticamente;

Es normal que se emita un cierto olor por la salida de aire cuando la 
máquina se utiliza por primera vez, y no es perjudicial para la salud 
humana. Desaparecerá de forma natural tras su uso posterior.

El sonido del flujo de aire a alta velocidad generado cuando la máquina 
está en funcionamiento es un fenómeno normal;

Para el primer uso, se recomienda utilizarlo de 2 a 3 veces por semana; 
para usos posteriores, se recomienda utilizarlo una vez a la semana.

Nota:
•

•

Cuando la máquina no se utilice durante un largo periodo de tiempo, 
por favor colócala en un lugar fresco y seco, y nunca la expongas a la 
luz solar directa ni a un ambiente húmedo;
Cuando se utilice por primera vez, se limpiará más basura, y si se conti-
núa usando, la basura absorbida se reducirá en consecuencia. Después 
de usarlo, asegúrese de limpiar el conjunto del depósito de polvo.

Maintenance

Nettoyage du bac à poussière•
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Presione el botón de 
liberación del depósito 

de polvo

Presiona el 
bloqueo del 
recipiente de 

polvo

Abre la tapa del 
depósito de polvo

Retire la tapa superior 
del depósito de polvo

Limpiar el depósi-
to de polvo

Limpieza del componente del filtro y ensamblaje del 
recipiente para el polvo

•

•

•

•

Se recomienda limpiar el depósito de polvo y el filtro de algodón 
después de cada uso; cuando el depósito de polvo esté lleno durante 
su uso, se recomienda limpiarlo de inmediato, de lo contrario, afectará 
el efecto de uso;
Al limpiar el algodón del filtro, no frote con fuerza; después de lavar el 
conjunto de la taza de asiento, asegúrese de que todas las partes de la 
taza de polvo estén completamente secas antes de volver a colocarlas 
en el dispositivo.
Después de que el tiempo de uso acumulado del algodón filtrante 
alcance de 30 a 50 horas, se recomienda comprar y reemplazar el 
algodón filtrante en la tienda oficial para evitar afectar el rendimiento 
de la máquina.

Aviso:

Eliminar 
componentes 

del filtro

Rimuovere la 
sARetirar la 
esponja del 
filtropugna 

filtrante

Estructura elevada 
sobre la copa de 

polvo

Estructura elevada 
del recipiente de 

polvo

Montar el 
depósito de 

polvo

Pulizia e installazione della spazzola rotante•

Due serrature per la piastra 
inferiore (scorrimento 
anteriore e posteriore)

La copertura della spazzola 
rotante si solleva

Reinstalla dopo 
la pulizia

Copribrush per 
rullo

Assemblaggio della 
spazzola rotante
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•

•

•

Al limpiar el cepillo rodante, asegúrate de apagar la máquina y desco-
nectar la fuente de alimentación para evitar que se inicie accidental-
mente la máquina y cause lesiones personales.

Por favor, limpie la cubierta transparente de la lámpara UV antes de 
usarla para garantizar el mejor efecto de esterilización;

No mires directamente la luz UV cuando esté encendida y no dejes que 
la luz UV brille directamente sobre tu piel.

Aviso:

Antes de confiar en el departamento de mantenimiento, por favor verifi-
que según los siguientes puntos:

Resolución de problemas

Fallo Causa posible Método de tratamiento

La máquina no 
funciona

Si la máquina está 
alimentada

Conectar la fuente de 
alimentación

El botón de encendido 
no está presionado.

Presiona el botón de 
encendido.

La succión se 
vuelve más 
pequeña.

El puerto de succión 
está bloqueado.

Limpie el puerto de 
succión.

Hay demasiados objetos 
extraños en la esponja 
del filtro.

Limpie la cubeta de polvo 
y la esponja del filtro.

Hay muchos objetos 
extraños en el filtro.

Limpie los objetos 
extraños en el filtro.

La lámpara UV no 
funciona

Los dos rodillos debajo 
de la máquina no tocan 
la superficie del objeto 
al mismo tiempo.

Coloque la máquina plana 
sobre el objeto y asegúrese 
de que ambos rodillos 
estén comprimidos.

Los dos rodillos debajo 
de la máquina están 
atascados y no pueden 
moverse libremente.

Limpie los rodillos para 
asegurarse de que los dos 
rodillos puedan moverse 
hacia arriba y hacia abajo 
libremente o contacte con 
el servicio de atención al 
cliente.

La lámpara UV está 
dañada.

Contacte con el servicio 
de atención al cliente para 
reemplazar la lámpara UV.
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Si hay otros fallos y se necesitan herramientas especiales, por favor dirí-
gete al servicio autorizado designado para la reparación y el reemplazo.

La máquina 
se detiene de 

repente.

La cubeta de polvo está 
llena.
El puerto de succión 
de la máquina está 
bloqueado.
El ciclón está bloqueado 
por materia extraña.

Para evitar el 
sobrecalentamiento del 
motor, se ha añadido un 
mecanismo de seguridad 
para prevenirlo. Si esto 
ocurre, por favor, deje de 
usarlo, limpie el bloqueo 
y pause durante dos 
horas antes de volver a 
utilizarlo.

El cepillo rodante 
deja de funcionar 

de repente.
El filtro está bloqueado 
por materia extraña.

Retire el rodillo según 
sea necesario y límpielo 
antes de usarlo.

La luz indicadora 
de ácaros no 

cambia de color 
al aspirar el 

polvo.

La luz del sensor 
infrarrojo está rota

Contactar con el servicio 
de atención al cliente 
postventa y reparación

Especificaciones

Nombre del producto Aspiradora para colchones

Modelo de producto M500

Tensión nominal 220-240VAC

Potencia nominal 450W

Calificado frecuente 50/60Hz

Diagrama de Circuito
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Nombre y contenido de sustancias peligrosas

Nombre de 
la pieza

Sustancias peligrosas

Plomo 
(Pb)

Mercurio 
(Hg)

Cadmio
 (Cd)

Cromo 
hexa-

valente 
(Cr(VI))

Bifenilos 
polibroma-

dos 
(PBB)

Éteres 
difenílicos 
polibroma-

dos
 (PBDE)

PCBA y 
compo-
nentes

X 〇 〇 〇 〇 〇

Cable de 
alimenta-

ción
X 〇 〇 〇 〇 〇

Lámpara 
UV 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Motor X 〇 〇 〇 〇 〇

Concha 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Otros 
accesorios 〇 〇 〇 〇 〇 〇
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Środki ostrożności

Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję i odpowied-
nio ją przechować na przyszłość.

Ten produkt jest urządzeniem elektrycznym. Nie pozwól, aby maszyna 
działała sama bez nadzoru. Jeśli nie będziesz z niej korzystać przez 
dłuższy czas, proszę ją wyłączyć.

Podczas czyszczenia, naprawy lub tymczasowego nieużywania maszy-
ny musi być ona wyłączona.

Nie używaj urządzenia do wdychania podgrzewanych przedmiotów, 
takich jak wypalone i niedopałki papierosów, ostrych przedmiotów, 
takich jak stłuczone szkło, żrących cieczy, benzyn, alkoholu oraz 
innych łatwopalnych i wybuchowych przedmiotów, ponieważ może to 
uszkodzić urządzenie lub spowodować pożar, co skutkuje obrażeniami 
ciała i innymi wypadkami.

Nie używaj tego produktu do wchłaniania wody ani mokrego kurzu, a 
także unikaj używania maszyny w deszczu, wodzie lub w wilgotnych 
miejscach (takich jak łazienka, toaleta, pralnia itp.), aby uniknąć awarii.

Unikaj zbliżania się do urządzeń grzewczych lub wystawiania na słońce, 
aby uniknąć pożaru.

Nie pozwalaj dzieciom bawić się maszyną ani nią obsługiwać, aby 
uniknąć wypadków.

Unikaj długotrwałego uruchamiania urządzenia z zablokowanym por-
tem ssącym, aby uniknąć uszkodzenia maszyny.

Ten produkt jest wyposażony w lampę UV. Nie patrz na dno urządzenia, 
gdy jest włączone, aby zapobiec szkodliwemu działaniu promieni UV na 
ludzkie ciało.

Nie pozwól, aby promieniowanie UV padało na rośliny, aby ich nie 
uszkodzić. Nie koncentruj promieni UV w jednym miejscu przez dłuższy 
czas, ponieważ może to spowodować uszkodzenie obiektu czyszczone-
go.

Nie siadaj na tym produkcie, aby nie uszkodzić maszyny.

Nie używaj szczotki obrotowej do wcierania wody, gdy maszyna jest w 
ruchu, aby nie spowodować obrażeń ciała.

Ten produkt służy wyłącznie do czyszczenia i usuwania roztoczy z 
materacy, koców, poduszek, sof i innych tekstyliów.

To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz 
przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznymi, sensorycznymi 
lub umysłowymi, lub brakującymi doświadczeniem i wiedzą, pod wa-
runkiem, że otrzymały nadzór lub instrukcje dotyczące bezpiecznego 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•
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•

użytkowania urządzenia oraz rozumieją zagrożenia. Dzieci nie powinny 
bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobę o po-
dobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.

Wprowadzenie do produktu

• Nazwy komponentów

①Jednostka główna

② Komponenty filtrujące

Przycisk zwalniania 
pojemnika na kurz

Lampa UV

Filtr

Zamek płyty dolnej

Pokrywa szczotki 
wałkowej

Przycisk włączania/
wyłączania

Pojemnik na kurz

Kabel zasilający

Kółko przewi-
jania

Szczotka wałkowa

Gąbka filtracyjna

Okienko szczot-
ki wałkowej

Wyświetlacz
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•

•

•

•

•

•

•

•

Tryb czyszcze-
nia roztoczy AI

Suszenie gorącym 
powietrzem

③ Panel wyświetlacza

Metoda czyszczenia (należy przeczytać przy pierws-
zym użyciu produktu)

Techniki użycia

Umieść maszynę na łóżku. Po włączeniu zasilania naciśnij przycisk ON/
OFF i delikatnie przesuwaj ją do przodu i do tyłu, aby osiągnąć efekt 
czyszczenia.

Nie musisz mocno podnosić ani trzymać maszyny podczas jej używania, 
wystarczy położyć ją na łóżku i przesuwać tam i z powrotem.

Sprawdź, czy lampa UV jest włączona. Możesz unieść ją poziomo na 
około 1 cm od powierzchni łóżka, aby zobaczyć lampę UV.

Aby uniknąć przypadkowych obrażeń, lampa UV musi znajdować się w 
odległości około 3 cm od oświetlanego obiektu, a kąt nachylenia mas-
zyny nie może przekraczać 30 stopni, aby mogła działać prawidłowo. 
Poza tym zakresem lampa UV automatycznie się wyłączy.

To normalne, że przy pierwszym użyciu urządzenia z otworu wentyla-
cyjnego wydobywa się zapach nowego urządzenia, który nie jest szkod-
liwy dla zdrowia ludzkiego. Zapach ten zniknie naturalnie po kolejnych 
użyciach.

Dźwięk wysokiej prędkości przepływu powietrza generowany podczas 
pracy maszyny jest zjawiskiem normalnym;

Przy pierwszym użyciu zaleca się czyszczenie 2-3 razy w tygodniu; przy 
kolejnych użyciach zaleca się stosowanie raz w tygodniu.

Uwaga:
•

•

Kiedy maszyna nie jest używana przez dłuższy czas, proszę umieścić ją 
w chłodnym i suchym miejscu, a nigdy nie stawiać jej w bezpośrednim 
świetle słonecznym ani w wilgotnym środowisku.
Przy pierwszym użyciu zostanie usunięte więcej śmieci, a jeśli będziesz 
ją używać dalej, ilość wchłoniętych śmieci odpowiednio się zmniejszy. 
Po użyciu koniecznie oczyść zespół pojemnika na kurz.
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Konserwacja

Czyszczenie pojemnika na kurz•

Naciśnij przycisk 
zwolnienia pojem-

nika na kurz

Otwórz pokrywę 
pojemnika na kurz

 Zdejmij górną 
pokrywę pojemnika 

na kurz

 Opróżnij pojemnik 
na kurz

Czyszczenie komponentu filtra i montaż pojemnika na 
kurz

•

•

•

•

Zaleca się czyszczenie pojemnika na kurz i filtra bawełnianego po 
każdym użyciu; gdy pojemnik na kurz jest pełny podczas użytkowania, 
zaleca się natychmiastowe jego opróżnienie, w przeciwnym razie 
wpłynie to na efektywność użytkowania.
Podczas czyszczenia bawełny filtracyjnej nie szoruj zbyt mocno; po 
umyciu zespołu kubka siedziska upewnij się, że wszystkie części kubka 
są całkowicie suche przed umieszczeniem ich w urządzeniu głównym.
Po osiągnięciu łącznego czasu użytkowania filtra bawełnianego 
wynoszącego 30-50 godzin, zaleca się zakup i wymianę filtra 
bawełnianego w oficjalnym sklepie, aby uniknąć wpływu na wydajność 
urządzenia.

Uwaga:

Usuń kompo-
nenty filtra

Usuń gąbkę 
filtracyjną

Podniesiona struk-
tura na górze kubka 

na kurz

Podniesiona struk-
tura pojemnika 

na kurz
Złóż pojemnik 

na kurz
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•

•

•

Podczas czyszczenia szczotki obrotowej upewnij się, że wyłączyłeś 
maszynę i odłączyłeś źródło zasilania, aby uniknąć przypadkowego 
uruchomienia maszyny i spowodowania obrażeń osobistych.
Proszę wytrzeć przezroczystą osłonę lampy UV przed użyciem, aby 
zapewnić najlepszy efekt sterylizacji.
Nie patrz bezpośrednio na światło UV, gdy jest włączone i nie pozwól, 
aby światło UV świeciło bezpośrednio na twoją skórę.

Uwaga:

Czyszczenie i instalacja szczotki walcowej•

Dwa zamki dolnej płyty 
(przesuń z przodu i z tyłu)

Pokrywa szczotki wałkowej 
wyskakuje

 Zainstaluj ponow-
nie po czyszczeniu

Pokrywa szczot-
ki wałkowej

Zespół szczotki 
wałkowej

Przed powierzeniem działowi utrzymania, proszę sprawdzić zgodnie z 
następującymi punktami:

Rozwiązywanie problemów

Awaria Możliwa przyczyna Sposób rozwiązania

Maszyna nie 
działa

Czy maszyna jest zasilana Podłącz zasilanie 

Przycisk zasilania nie jest 
wciśnięty Naciśnij przycisk zasilania

Ssanie staje się 
mniejsze

Port ssący jest 
zablokowany Wyczyść port ssący

W gąbce filtracyjnej 
znajdują się zbyt wiele 
obcych obiektów

Wymień gąbkę filtracyjną i 
pojemnik na kurz

Lampa UV nie 
działa

Dwa wałki pod maszyną 
są zablokowane i nie 
mogą swobodnie się 
poruszać

Wyczyść rolki, aby 
zapewnić swobodne 
poruszanie się wałków 
w górę i w dół. Jeśli 
nie pomaga, skontaktuj 
się z serwisem 
posprzedażowym
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Jeśli występują inne usterki i potrzebne są specjalne narzędzia, prosimy 
udać się do wyznaczonego punktu serwisowego w celu naprawy i wymia-
ny.

Specyfikacje

Maszyna nagle 
przestaje działać

Kubek na kurz jest pełny 

Opróżnij kubek na kurz. 
Wyczyść blokady. Jeśli 
maszyna się przegrzała, 
odczekaj dwie godziny 
przed ponownym użyciem

Port ssący jest 
zablokowany przez obce 
materiały

Cyklo jest zablokowany 
przez obce materiały

Wałek szczotkowy 
nagle przestaje 

działać
Filtr jest zablokowany 
przez obce materiały

Wyjmij szczotkę wałkową 
w razie potrzeby i oczyść 
ją przed użyciem

Wskaźnik 
świetlny roztoczy 

nie zmienia 
koloru podczas 

odkurzania kurzu

Czujnik podczerwieni 
jest uszkodzony

Skontaktuj się z serwisem 
posprzedażowym i 
naprawą

Nazwa produktu Odkurzacz do materacy

Model produktu M500

Napięcie znamionowe 220-240VAC

Moc znamionowa 450W

Częstotliwość znamionowa 50/60Hz



41

Nazwa i zawartość substancji niebezpiecznych

Nazwa 
części

Sustancias peligrosas

Ołów  
(Pb)

Rtęć 
(Hg)

Kadm 
 (Cd)

Chrom 
sześciowarto

ściowy 
(Cr(VI))

Polibro-
mowane 
bifenyle 

(PBB)

Polibro-
mowane 
difenylo-
we etery  
(PBDE)

PCBA i 
kompo-
nenty

X 〇 〇 〇 〇 〇

Kabel 
zasilający X 〇 〇 〇 〇 〇

Lampa UV 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Silnik X 〇 〇 〇 〇 〇

Powłoka 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Inne akce-
soria 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Tabela poniżej przedstawia części produktu oraz obecność substancji 
niebezpiecznych:
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